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Aviso

Procurarei na medida do possível ir colocando alguns temas para tradução que tenham a ver com algumas matérias para o próximo concurso (conforme o último edital).

“Convenção de Viena sobre o Direito dos Tratados”. Parte III.
Espero que gostem.

Dyno

- - - TEXTO - - -
Article 11
Means of expressing consent to be bound by a treaty
The consent of a State to be bound by a treaty may be expressed by signature, exchange of instruments constituting a treaty, ratification, acceptance, approval or accession, or by any other means if so agreed.

Meios de expressar consentimento para ser obrigado por um tratado
O consentimento de um Estado para ser obrigado por um tratado pode ser expresso pela assinatura, troca de instrumentos constituindo um tratado, ratificação, aceitação, aprovação ou adesão, ou por qualquer outro meio se acordado.

Article 12 
Consent to be bound by a treaty expressed by signature
Consentimento para se obrigado por um tratado expresso por assinatura

1. The consent of a State to be bound by a treaty is expressed by the signature of its representative when:

1. O consentimento de um Estado para ser obrigado por um tratado é expressado pela assinatura de seu representante quando:

(a) the treaty provides that signature shall have that effect; 

(b) it is otherwise established that the negotiating States were agreed that signature should have that effect; or 

(c) the intention of the State to give that effect to the signature appears from the full powers of its representative or was expressed during the negotiation.

a) o tratado provê que a assinatura terá esse efeito;

b) foi de outra maneira estabelecido pelos Estados negociadores que estão de acordo que a assinatura deverá ter esse efeito; ou

c) a intenção do Estado para dar tal efeito a assinatura vinda de plenos poderes de seu  representante ou foi expressada durante a negociação.

2. For the purposes of paragraph 1:

(a) the initialling of a text constitutes a signature of the treaty when it is established that the negotiating States so agreed;

(b) the signature ad referendum of a treaty by a representative, if confirmed by his State, constitutes a full signature of the treaty.

2. Para o propósito do parágrafo 1:

a) a rubrica do texto constitui a assinatura do tratado quando isto é estabelecido pelos Estados negoadores como acordado;

b) a assinatura “ad referendum” de um tratado por um representante, se confirmado pelo seu Estado, constitui a total assinatura do tratado.


Article 13
Consent to be bound by a treaty expressed by an exchange of instruments constituting a treaty
The consent of States to be bound by a treaty constituted by instruments exchanged between them is expressed by that exchange when:

(a) the instruments provide that their exchange shall have that effect; or

(b) it is otherwise established that those States were agreed that the exchange of instruments should have that effect.

Consentimento para ser obrigado por um tratado expressado pela troca de instrumento que constituem um tratado
O consentimento dos Estados para ser obrigado por um tratado constituído por troca de instrumentos dentre eles é expressada por essa troca quando:

a) os instrumentos provêem que sua troca terá esse efeito; ou

b) isto foi de outra maneira estabelecido por esses Estados que acordaram que essa troca de instrumento teria esse efeito.


Article 14 
Consent to be bound by a treaty expressed by ratification, acceptance or approval
1. The consent of a State to be bound by a treaty is expressed by ratification when:

(a) the treaty provides for such consent to be expressed by means of ratification;

(b) it is otherwise established that the negotiating States were agreed that ratification should be required;

(c) the representative of the State has signed the treaty subject to ratification; or

(d) the intention of the State to sign the treaty subject to ratification appears from the full powers of its representative or was expressed during the negotiation.

2. The consent of a State to be bound by a treaty is expressed by acceptance or approval under conditions similar to those which apply to ratification. 

Consentimento para ser obrigado por um tratado expressado pela ratificação, aceitação ou aprovação
1. O consentimento de um Estado para ser obrigado por um tratado é expressado pela ratificação quando:

a) o tratado estabelece que o consentimento será expressado por meio da ratificação;

b) isto foi de outro modo estabelecido que os Estados negaociadores acordaram que a ratificação deverá ser requerida;

c) o representante do Estado assinou o tratado sujeito à ratificação; ou

d) a intenção do Estado para assinar o tratado sujeito à ratificação vem dos plenos poderes de seu representante ou foi expressado durante a negociação.

2. O consentimento do Estado para ser obrigado por um tratado é expressado pela aceitação ou aprovação debaixo de condições similares aquelas aplicadas para a ratificação.

Article 15 
Consent to be bound by a treaty expressed by accession
The consent of a State to be bound by a treaty is expressed by accession when:

(a) the treaty provides that such consent may be expressed by that State by means of accession;

(b) it is otherwise established that the negotiating States were agreed that such consent may be expressed by that State by means of accession; or 

(c) all the parties have subsequently agreed that such consent may be expressed by that State by means of accession.

Consetimento para ser obrigado por um tratado expressado pela adesão
O consentimento de um Estado para ser obrigado pelo tratado é expressado pela adesão quando:

a) o tratado estabelece que o consentimento pode ser expressado pelo Estado por meio da adesão;

b) isto foi de outro modo estabelecido pelos Estados negociadores que acordaram que o consentimento poderia ser expressado pelo Estado por meio da adesão; ou

c) todas as partes subseqüentemente acordaram que o consentimento poderiam ser expressados pelo Estado por meio da adesão.


Article 16
Exchange or deposit of instruments of ratification, acceptance, approval or accession
Unless the treaty otherwise provides, instruments of ratification, acceptance, approval or accession establish the consent of a State to be bound by a treaty upon:

(a) their exchange between the contracting States;

(b) their deposit with the depositary; or 

(c) their notification to the contracting States or to the depositary, if so agreed. 

Troca ou depósito de instrumento de ratificação, aceitação, aprovação ou adesão
A menos que o tratado estabelece de outro modo, instrumentos de ratificação, aceitação, aprovação ou adesão estabelece o consentimento do Estado para ser obrigado por um tratado quando:

a) sua troca entre os Estados contratantes;

b) seu depósito com o depositário; ou

c) sua notificação para os Estados contratantes ou para o depositário, se isto for acordado.


Article 17
Consent to be bound by part of a treaty and choice of differing provisions
1. Without prejudice to articles 19 to 23, the consent of a State to be bound by part of a treaty is effective only if the treaty so permits or the other contracting States so agree.
2. The consent of a State to be bound by a treaty which permits a choice between differing provisions is effective only if it is made clear to which of the provisions the consent relates.

Consetimento para ser obrigado em parte de um tratado e escolha de diferentes provisões
1. Sem prejuízo dos artigos 19 a 23, o consentimento do Estado para ser obrigado em parte de um tratado é efetivo somente se o tratado permitir ou o outro Estado contratado assim concordar.

2. O consentimento de um Estado para ser obrigado por um tratado o qual permite a escolha entre diferentes provisões é efetivo somente se isto é feito claramente para quais provisões é feito o consentimento.


Article 18
Obligation not to defeat the object and purpose of a treaty prior to its entry into force
A State is obliged to refrain from acts which would defeat the object and purpose of a treaty when:

(a) it has signed the treaty or has exchanged instruments constituting the treaty subject to ratification, acceptance or approval, until it shall have made its intention clear not to become a party to the treaty; or

(b) it has expressed its consent to be bound by the treaty, pending the entry into force of the treaty and provided that such entry into force is not unduly delayed. 

Obrigação de não frustar o objeto e o propósito do tratado antes dele entrar em vigor
Um Estado é obrigado conter atos os quais poderiam frustar o objeto e o propósito do tratando quando:

a) isto é assinalado no tratado ou na troca de instrumentos constituindo o objeto do tratado objeto de ratificação, aceitação ou aprovação, até fazer suas intenções claras de não se tornar parte do tratado; ou

b) isto é expressado seu consentimento para ser obrigado pelo tratado, pendente de entrada em vigor do tratado e provido que sua entrada em vigor não seja indevidamente protelada.
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